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IbjCBÍO ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КОМИТЕТА ДОВРиХ 201УГ В ВОПРОСЕ ОБ 

ИНДОНЕЗИИ ОТ 18 МАЯ 1948 Г « С ПРЕПРОВОадАЕЦЫМ ДОКЛАД (Ж КОМИТЕТА 

О ПОЛИТИЧЕСКОЙ 'ДОЛОЦЕНКИ НА МДДУРЕ 

18 мая 1948 г<, 

Сэр, 

Имею честь препроводить при сем доклад Комитета добрых 

услуг в вопросе об Индонезии, касающийся политического положе­

ния на Мадуре, согласно с первой резолюцией, принятой Советом 

Безопасное тм на его двести пятьдесят девятом заседании 28 февра­

ля 1948 г . 

Комитет сожалеет, что из - за необходимости продолжительных 

консультаций о заинтересованшми сторонами, этот доклад не мог 

быть представлен ранее» 

Имею честь быть» 

° > Р > 

Вашим покорным слугой , 

(подпис ь ) ТъКьКричлой 

/ТаКоКРИШЕЕ.. 

Преде еда та ль 

Преде едате л ю С ов е аа Безôîïac ЙОСТ VL\ 

Организация Объединенных Наций'> 
Лейк Соке е е , 
Нью-.юрк» 
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СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ 

КОМИТЕТ ДОБРЫХ УСЛУГ В ВОПРОСЕ ОБ ИНДОНЕЗИИ 

ДОКЛАД КО .ПИТЕ ТА ДОБРЫХ УСЛУГ СОВЕТУ Ш30ПАСН0СТЙ 

О ПОЛИТИЧЕСКОМ ПОЛОЫСНЙИ НА ..АД, РЕ 

I , ИЗЛОЖЕНИЕ ПРЕДМЕТА 

1. По получении текста резолюции Совета Безопасности от 

S8 февраля 1948 г е , предлагающей Комитету добрых у с л у г обратить 

особое внимание на политическое положение в западной Яве и 

на Мадуре и представлять через короткие промежутки времени док­

лады Совету по этому вопросу, Комитет обсудил наиболее удовлего­

ворите льше способы получения информации, которая легла бы в 

основу его докладов о Комитет согласило я с тем, что е г о главней 

задачей является представление Совету Безопасности совокупности 

установленных фактов и решил обратиться к делегациям Нидерлан­

дов и Индонезийско;Республики с радом вопросов о политическом 

положении в этих районах, 

¿>o, В отношении Мадуры,Комитет полагал, что наиболее значитель­

ные политические события ,имели отношение к плебисциту, прове­

денному S3 января.с целью узнать мнение населения по, поводу 

формы правления и статуса этого района» Соответственно о этим, 

вопросы, поставленные Комитетом по поводу Мадуры, касались 

обстоятельств, в которых был прев еден плебисцит и т о г о , как 

этот плебисцит был осуществлен* Эти вопросы были переданы 

делегациям Нидерландов и Индонезийской Республики 15 марта, 

о просьбой представить ответы по. возиюаыст.-ли незамедлительно* 

Ответ от делегации. Республики был получен 10. апреля, а от д е ­

легации Нидерландов - £6 апреля* 
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3 . Ответы^ полученные от сторон на вопросы Комитета, касаю­

щиеся Мадуры, расходились в нескольких случаях в отношении фак­

тической стороны, а в других случаях - были недостаточно полны, 

Поэтому был составлен редакционный пддкомнт: тг -орому бхло 

поручено встретиться с представителями обеих сторон и попытаться^ 

примирить эти расхождения в отношении фактов и получить допол- ^ 

нительную информацию, В результате совещаний о подкомитетом, 

стороны внесли некоторые изменения или разъяснения-к ранее пред­

ставленным ими ответам, 

4 . Нижеприводимый доклад основан, таким образом, на ответах, 

предотавленшх от оронами по перечню вопросов Комитета, а также 

на заявлениях, сделанных представителями обеих сторон на совеща­

ниях о редакционным подкомитетом этого Комитета* 

П. ИСТОРИЯ ВОПРОСА О ШШБИСЩТЕ 

5. В течение первой недели сентября 1Р47 г , , когда на острове 

Мадура контроль принадлежал частично республиканцам, а частично 

Нидерландам, в Бангкалане, в районе, контролируемом Нидерлан­

дами, •состоялась встреча между Р « А , А * Тжакранинграт, республи­

канским Резидентом Мадуры, с одной стороны, и гражданскими 

властями Нидерландов и командукцим вооруженными силами Нидер­

ландов на Мадуре - с друг ой ст ороны. Ниже приводится сводка 

тех заключений, к которым пришли во время этих совещаний, как 

-она' была представлена в английском переводе делегацией" Ни­

дерландов» 

" i » Действуя согласованно, они будут стремиться к 

тому, чтобы с голной энергией проводить на практике 

принципы соглашения в Лингаджате, 



S/?86 
Russian 
Page 5 

2 , Резидент на Мадуре¿ который вступил вновь в 

исполнение своих обязанностей, в ближайшем времени 

решит расположить ли центр его управления в Памака-

сане или в Оампанге ? обсудив этот вопреас командующим 

войсками, которые! сделает все возможное для обеспече­

ния необходимых помещений для контор и жилья* Он 

заботится о том, чтобы все необходимые функции , в 

особенности все гражданские должности, были обеспе­

чены необходимым п е р о налом. 

З в Управление Резидентом'является единственным 

правительством Мадуры, Как только Резидент вновь 

приступает к выполнению своих всех функций, в каком-

либо месте, неподалеку от места прибывания его штаб-

квартиры j присутствие на Мадуре г-на Дилемана (пред­

ставителя Рбкомба'Г'сстановится излишним, после ч е г о , 

находясь при управлении Рекомба в Сурабайе^он ведает 

интересами Мадуры в том, что касается обслуживания ее 

центральным правительством, а также технического об ­

служивания и портов восточной Явы0 Молодые люди, по­

лучившие университетское образование, как специалисты 

-индологи, которые могут понадобиться на Мадуре, бу ­

дут предоставлены в распоряжение Резидента, с тем 

чтобы со временем предоставить таковых в распоряжение 

некоторых Регентов, как это было решено вместе с 

Рекомба» Даже в том случае? когда, по тактическим 

Глава Резиденции? обычно состоящей из четырех или пяти Р е -
генств 

правительственный комиссар по административным делам. 
Глава Регенотва, состоящего из нескольких районов,» 



ооображениям, это предоставление в распоряжение 

(Регентов) еще формально не имело места, они считают 

себя состоящими в распоряжении ос :<•>-•;• хъ энно Рези -

XÏZIS, или Регента» Установлено г;ак правиле^, что должнст 

стныо лица— специалисты в той или другой области, 

включая служащих по общественным работам и экономи­

ческим вопросам, по приезде на Мадуру, должны яв­

ляться к Резиденту ( или соответственно к Регенту ) 

прежде чем приступить к вшолнению своей работы» Что 

касается в опросов,, общей политики, мнение Резидента 

(Регента) является решакщим, но может быть обжалова* 

но перед Рекомба» 

То же касается и должностных лиц, работающих в 

указанных учреждениях на Мадуре,, 

4 . Основываясь на Лингаджатском соглашении, в 

частности на е г о пунктах 1, 2 и 15, а также на том, 

что сношения о провинцией Джогжа фактически порваны^ 

Резидент управляет Мадурой в духе принципов, и зло ­

женных в подпункте 1, тем самым признавая Рекомбу в 

качестве координатора и представителя центральной 

власти впредь до издания иного распоряжения, либо 

при образовании правительства Соединенных Штатов Индо*-

незии, либо ранее на основании постановления времен­

ного правител взтва« Резидент направит все свои уси ­

лия на то, чтобы взять на с е б я руководство в деле 

восстановления Мадуры с максимальной быстротой и 

энергией, и ссобенно: 

а ) в отношении специального и уже начатого распре­

деления среди населения Мадуры текстильных 
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изделий на условиях безвозмездной раздачи с р е ­

ди бэдночы, а такие в отношении цен, платежей 

и ФеД^л на основании имеющихся в е г о распоряже­

нии сведений! а также, где это необходимо, в 

отношении распределения зерновых продуктов} 

ь) в поощрении парусного судоходства (включая 

также заявки нас еления на материалы, предоставля» 

мьв, если необходимо, в кредит)} 

о) в оказании содействия рыболовотву путем 

распределения материалов (пряжи, оетей , удочек, 

крючков) и в снабжении жителей Мадуры, занимаю­

щихся консервированием рыбных продуктов, лицен­

зиями на право закупки (по дешевым ценам) ооли , 

за которую они ю г у т платить натурой - кон­

сервированными рыбными продуктами - по ценам 

рынка Сурабай$я, за вычетом' расходов ( перевозка, 

прибыль посредника и т . д . ) ; 

d ) в оказании содействия животноводству; 

e ) в деле воостановления обслуживания в о б ­

ласти народного здравоохранения в Резидентетве 

и Регенствах, В качестве временной чрезвычайной 

меры, в наиболее пострадавших районах будет 

производиться выдача нас елёнию продуктов пита­

ния, богатых витаминами^ и предоставляться про­

стейшее медицинское обслуживание; наряду о 

работой Красного Креста; 

f ) в проведении всех других мероприятий, имею­

щих целью подъем благосостояния населения, о с о ­

бенно в области сельского хозяйства, транспорта, 

строительства дорог и мостов и расширение тор­
говли. 



Рекомба сделает все от него зависящее, чтобы оказать 

поддержку Резиденту в осуществлении вышеупомянутых 

начинаний* Он приложит максимальные усилия к тому, 

чгл5;-1 наладить безвозмездные перевозка на Мадуру 

продовольствия и обеспечить быстрое обслуживание 

мадурских парусных судов в портах Явы на той терри­

тории, которая находится под управлением Рекомбы, и 

кроме того , направить усилия к предоставлению необхо­

димой помощи компетентными специалистами 0 

5 0 Не урезывая ответстве ннозти, власти и обязан­

ностей командующего войсками (Нидерландов) на Мадуре 

в его усилиях восстановить и поддержать закон и по­

рядок, собрать в свое ведение все виды военного ору­

жия, за исключением т о г о , которое находится в распо­

ряжении республиканской гражданской службы (pamong 

Pradja ) и республиканской полиции (Pol is i Negara 

и, если необходимо, принимать строгие меры, Резидент 

стрзмится к тому, чтобы сделать военное вмешательств о 

по мере возможности, излишним» Особенно стремится он 

тому, чтобы предотвратить случаи запугивания, насилия, 

увода заложников и разрушения, а также чтобы про­

вести дело изъятия оружия у населения мирным путем. 

Командующий войсками поддерживает вое эти усилия, и 

в связи с этим установлен тесный контакт между ним и 

Резидентом» 

6, Резидент направляет свои усилия на то, чтобы 

укрепить возможно скорее существующий законный орган 

власти, а именно - республиканскую полицию - в 

такой степени, которая позволила бы этой полиции 

полностью поддерживать закон и порядок при сущеетвукщиз? 
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условиях» Co стороны Нидерландов будет оказана необ­

ходимая ПОМОЕШЬ в дело снабжения республиканской п о ­

лицейской власти вооружением, одеждой и оборудованием, 

а в дальнейшем и в деле организации обучения чинов 

полиции { в тех случаях^ где имеется группа общой по­

лиции, обучающаяся полицейскому делу р это обучение 

проводится совместно с н е й ) в В частности это касается 

предоставления средств транспорта» 

Поокольку окажется необходимым использовать группы, 

проходящие обучение полицейскому д е л у ? для полицей­

ских действий у то таковые будут осуществляться в отно­

шении общего курса под руководством Регента в Регент 

координирует Бое эти действия о действиями республиканс­

кой полиции и следит за тем, Чтобы избежать создания 

малейшего впечатления, что эти группы республиканской 

полиции могут быть поставлены год наблюдение или коман­

дование полицейских чинов пиков нидерландского полицей­

ского управления "а 

б в Вопроо о том имеет ли г - н Тзакракинграт - направившийся 

из республиканского района в Бангкалан, чтобы присутствовать 

там на заседании - полномочия действовать от имени республи­

канской админизтрадии Мадуры, является вопросом, по поводу к о ­

торого мнения заинтересованных сторон расходятся* Республи­

канская делегация настаивала на том, что г -н Тжакранинграэ? 

действовал в индивидуальном порядка и не имел абсолютно никаких 

полномочий на то, чтобы заключить какое-либо соглашение с ни­

дерландскими властями от имени республиканской администрации. 

Она также наотаив ала на том, что он не вел каких-либо предва­

рительных консультаций i другими республиканскими властями<> 
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7* Делегация Нидерландов указала на то , ч т о , начиная о 21 нояб? 

ря 1947 г * , вскоре после полной оккупации острова Мадура ни-» 

дерландскими вооруженными силами, г-н Тжакранинграт, в соответ­

ствии с вышеупомянутым соглашением, созвал на заседания глав 

республиканских департаментов и видных политических, религиоз­

ных и общественных деятелей в четырех отолицах регентств ( в 

Бангкалане, Оампанге ? Памекасане и Оуменепе ) » Делегация заяви­

ла, что на этих заседаниях, хотя вышеупомянутое соглашение 

встретило общее одобрение, настойчиво рекомендовалось^ чтобы 

статус Мадуры имел более определенное и строго официальное о с ­

нование, нежели простое соглашение между чиновниками, а потому 

следует выяснить намерения населения, В течение декабря и в 

начале января 1948 г . , по утверждению нидерландской делегации, 

в Бангкалан прибыли депутации, представляющие различные группы и 

партии Мадуры, включая религиозные группы и политические пар­

тии, представителей арабской и китайской части населения, ассоциа* 

ции благородного сословия и групп и ассоциаций, представляю-

щих простой народу вое они просили, чтобы Мадуре был предоставле* 

легально обоснованный статус в форме дарования самоуправления 

декретом центрального правительства нидерландской Индии» По­

добные же представления, как говорят, были направлены г -ну Тжак-

ранинграт во время посещения им Калиангета, порта Суменепа, 

8 января» Просьбы о выяснении намерений народа были также полу­

чены и в других важных центрах» В резуяътатз этого давления, по 

оловам нидерландской делегации,, б ш о принято решение провести 

плебисцит 23 января» 

8» Республиканская делегация отрицала, что население Мадуры 

когда-либо требовало, чтобы был организован такой плебисцит 0По 

поводу заявления нидерландской де легации, делегация Республики 

утверждала, что не Сыло бы возможности консультироваться о 
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политическими партиями Мадуры, так как они были лишены в о з ­

можности продолжать pet боту в результате военной оккупации 

района нидерландскими властями* Вследствие этого те члены 

этих партий, которые могли сделать какие-нибудь шаги по этому 

поводу, действовали как частные лица, а не представители 

партий. Республиканская делегация утверждала, что это было 

верно также в отношении других групп и ассоциаций, которые, 

по словам нидерландской делегации, послали своих представи­

телей « 

9» 14 января Тжакранинграт созвал в Бангкалане собрание 

примерно пятидесяти видных лиц со всву территории МаДУрн^ Он 

довел до о ведения собравшихся полученные им просьбы и реко­

мендовал создание комитета для изучения этой проблемы» На 

этом собрании те пятьдесят человек, которые присутствовали 

на ней, выделили из своего числа одиннадцать человек для 

образования "Временного комитета по определению статуса Ма­

дуры" v Три члена этого Комитета представляли Вангкалан, три 

- Памекасан, три - Суменеп и два - Сампанг 0 Председате­

лем Комитета был глава отдела по культурным вопросам при 

республиканском департаменте просвещения в Мадуре и бывший 

местный президент Национальной политической партии Индонезии 

{ республиканец)» Среди членов Комитета один, г -н Сжамоу 

руководил республиканской пропагандой в Бангкалане, двое 

были судьями ( один из них был раньше лидером Национальной 

партии Индонезии), а три были членами Народной организации 

Мадуры ( Porkoempoelan Kebangsan Madura ) « Нидерландская д е ­

легация считала показательным тот факт, что в этот Комитет 

не было избрано ни одно должностное лицо Республиканской 

гражданской службы ( Pamong Pradja ) или полицейской власти* 
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10» На собрании 14 января было также решено, что резолюция, 

требующая предоставления самоуправления, должна быть выра­

ботана всем Комитетом, в его полном составе, на заседании 

16 января, для. представления ео населению Мадуры^ а также, 

что комитет ' по плебисциту следует выбрать в каждом Регент­

стве 15 января, что по всей территории Мадуры должны быть 

созданы районныб^"комитеты ( sub-district ) в составе пред­

ставителей, избранных по одному от каждой ("десса" ( авто­

номные деревни) и, что население должно высказаться в каждой 

"десса" 23 января, когда выбранный ими член районного комите­

та от этой "дессы" будет налицо, чтобы отвечать на вопросы. 

Члены Центрального комитета, а также комитетов Регентств 

должны были установить контроль, чтобы обеспечить свободу 

слова и голосования в 

1 1 . 16 января Комитет в полном составе собрался в Памека-

сане* Он решил опустить слово" временный" из е г о наимено­

вания и принял следующую резолюцию* 

Слушали* прения на заседании 16 января 1948 г , , в 

ходе которых было высказано мнение5 

a ) что , начиная с 11 ноября 1947 г » отношения 

между Мадурой и Центральным правительством Индо­

незийской Республики были прерваны; 

b ) что в связи с этим в интересах народа и страны 

правительс тво было в руках Р.А.А.Тжакранинграта, 

начиная с S1 ноября 1948 г„$ 

Район ( sub-district ) обычно состоит из четырех или пяти 
"десоа" ( автономных деревень) . 
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о ) что это праштзлютво было автономным, сотрудни­

чая с центральным правительством; 

d) что это правительство было лишь временным по 

характеру впредь до определенного установления его 

с татус а} 

Принимая во внимание; 

а ) что население Мадуры ииеет право на независимость 

и самоопределение, в соответствии с общими принципа­

ми, изложенными в Лингаджатском соглашении; 

ь ) что в связи с существующей политической ситуацией 

в Индонезии наступил момент, когда необходимо опре­

делить статус Мадурыj 

Решили? запросить население Мадуры, чтобы оно с о г л а ­

силось со следующим основным заключением и мнениями 

Комитета по установлению статуса Мадуры ( komite Penen-

toean kedoedoekan Madoera ) * 

a ) объявить, что отношения между Мадурой и Респуб­

ликой Индонезии прерваны} 

b ) установить статус Мадуры как свободную "Негару" 

(Negara Merdeka ) в пределах Соединенных Штатов Индоне­

зии (Negara Indonesia Serikat ) \ 

c ) назначить г-на Р.АйА<>Сио Тжакранинкрат регента 

Пангкалана, в качестве представителя Мадуры во вре­

менном сенате временного правительст Baj 

d ) просить г-на Р 0 А , А . Джакранинкрата взять на себя 

руководство правительством свободной "Негары" Мадуры, 

в качестве п Уали Herapa"j 

e ) уполномочить "Уали Негара"' Мадуры и Комитет по 

установлению статуса Мадуры (komite Penentoean kedoedoekan 

Madoera): 
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1, организовать и установить правительство 

на демократических началах в соответствии с 

общими принципами Лингаджатского соглашения; 

2 , назначить не более двух представителей 

от Мадуры во временили сенат временного 

прави те л ю т в а $ 

3, по мере надобности, увеличить число 

членов Комитета по установлению статуса 

Мадуры; 

f ) просить правительство Нидерландов признать ста ­

тус Мадуры, как это изложено в статье ( b ) «. 

12 . Республиканская делегация указала на то, что г -н Сукарио, 

председатель Комитета по определению статуса Мадуры, являлся 

должностным лицом, подчиненным Резиденту*, Республиканская д е ­

легация утверждала, что , как действия Комитета, так и г-на 

Сукариса, подлежат обследованию с о стороны Резидента ( г -на 

Тжакранинкрата ) , в чьей Резиденции состоялось заседание 

16 января. Делегация Нидерландов отрицала, что действия Коми­

тета подлежат такому обследованию* 

Ш, МЕТОД ПРОВЕДЕНИЯ ПЛЕБИСЦИТА 

13 . Решение прсвести плебисцит в соответствии с положениями 

вышеупомянутой резолюции было объявлено 16 января, когда эта 

резолюция была оглашена на заседании Комитета по определению 

статуса Мадуры. Участвующие в обсуждении стороны не пришли 

к соглашению относительно того , в какой мере следует предать 

это решение гласности в период времени между 16 января и про­

ведением плебисцита 23 января,, Делегация Республики утверждала, 

что после оглашения резолюции на заседании Комитета 16 января, 

не было сделано никакого дальнейшего официального заявления 
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до ДНЯ самого плебисцита 0 Республиканская делегация, кроме 

т о г о , считала, что промежуточный период в семь дней, был 

недостаточен для т о г о , чтобы позволить тем, кто был против 

плебисцита, высказать свою точку зрения» С другой стороны, 

делегация Нидерландов заявила, что решение о проведении 

плебисцита, также как день и час, когда будет происходить 

голосование ( меаду 3 час . дня и 6 ч а с вечера S3 января) 

были объявлены в каждой дессе лично • представителем дессы 

в районном комитете ¿.6 января и в последующие дни 0 

В ответ на жалобу делегации Республики по поводу того , 

что ни заявления путем печати, ни по радио не были сделаны, 

нидерландские представители указали на то , что в Мадуре не 

существует ни средств для радиовещания, ни печати, и что 

ввиду т о г о , что большая часть населения неграмотна, един­

ственным способом для дуб личных заявлений являете я передача 

их лично в устной форме. Нидерландская делегация утверждает, 

что население было извещено о том, что ему представляется 

возможность свободно обсуждать рэ золюцию, которая была о г л а ­

шена и разъяснена как на Малайских островах, так и в Мадуре-

зе , причем было сказано, что население может голосовать по 

ней,как пожелает» 

14* Согласно заявлению нидерландской делэгацйи, фактическое 

проведение плебиоцита находилось в руках районных ( sub­

district ) комитетов под наблюдением центрального и регентских 

комитетов» В целях проведения плебисцита за админизтра" 

тивную единицу была принята десса, ( во всей Мадуре имеется 

988 десо ) , В соответствии с решэнием, принятым Центральным 

комитетом, голосовать могли все живущие в дессе граждане 

мужского пола, достигшие восемьнадцатилетнего возраста, а 



также и т е , которые моложе восемнадцати л е т , но уже женаты. 

Согласно религиозным обычаям женщины не голосовали» 

15, Нидерландская делегация заявила, что для того чтобы 

обеспечить свободу от влияния правительства, ни гражданские 

чиновники, ни полиция, ни военнослужащие не были допущены 

на заседания, на которых обсуждался плебисцит. 

З- 6» Одновременно с объявлением в каждой дессе о проведении 

плебисцита оглашалась резолюция, принятая Комитетом по 

опре делениюс статуса Мадуры,и даны устные пояснения отно­

сительно тех вопросов, которые должны были быть поставлены 

на голосование. Республиканская делегация утзержала, одна­

ко, что в некоторых местах народ просил пояснить резолюцию, 

на что председатели собраний отвечали, что нет надобности 

задавать какие бы то ни было вопросы, так как смызл резолю­

ции совершенно яс ен„ 

17. Плебисцит был праведен S3 января во всех районах Ма­

дуры, за исключением нескольких малых далеко лежащих остро­

вов, включая Кангеан, Сапуди, Гилигентенг и Путеран, на которые 

как объяснила нидерландская делегация, нельзя было попасть за 

неимением средств сообщения. 

Голосование было прев едено, как заявила нидерландская 

делегация, после тщательного обсуждения всех вопросов и когда, 

видимо, не хотели продолжать обсуждения. Избиратели разде­

лились на три группы в соответствии о тем как они голосовали» 

за резолюцию, призе денную в пункте 11 , - против нее, или 

воздержались при голосовании» Такой порядок голосования, 

по утверждению нидерландской делегации, является единствен­

ным возможным для народа, огромное большинство которого негра­

мотно, но который ясно отдает себе отчет в вопросах,подлежащих 

разрешению. 
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18o Население Мадуры в настоящее время исчисляется прибли­

зительно в 8 о 075 0 000 по сравнению о 1 е 865,312 в июле 1947 г . 

И около 2,500 э 000 в 1941 г 9 Из общего количества 305.566 

мужчин, имевших пх^аво голоса в плебисците, 219 с 663 воспользо­

вались этим правом^ Таким образом, около 11 процентов всего 

населения и 73 процента тех, кто имели право на голосование, 

приняли учаотие è плебисците, результаты которого были следую­

щие s 

За резолюцию* 199,510 

Противi 9*923 

Воздержались* 10,230 

19, Обычным на Мадуре методом выяснения пожеланий населения 

является обсуждение тех или других вопросов, происходящее в 

дессе под руководством правительственного чиновника, на собра­

нии всех трудоспособных взрослых женатых мужчин данной десоы» 

Таким образом, несмотря на то, что это был первый сялучай про­

ведения плебисцита на Мадуре? порядок голосования в большой с т е ­

пени соответствовал установившей.', я т р а г и к и , рр„?кица заключа­

лась , однако, в том, что 1) не ж GEVI/H.-) УШ IÚITEC В возрасте между 

18 и 21 годами также получили право голосовать и 2 ) что ни 

правительственные гражданские чиновники ? ни полиция не приоут-

с тв овал и на совещаниях0 

80* По вопрос^ о том, существовал?, ли оппозиция плебисциту 

- мнения разошлись. Республиканская делегация утвержала, что 

тем, кто мог быть против него, не была предоставлена возможность 

выоказать их мнение„ Нидерландская делегация указала, однако, 

на то, что в двух деревнях, из которых одна была в Бангкалане, 

а другая в Регентстве Памекасан, неюторые избиратели решили 



S/786 
Russian 
Page 18 

воздержатьоя при голосований, когда представители районных 

(sub-district ) комитетов оказались не в состоянии дать 

удовлетворительные пояснения по вопросу о степени автономии, 

на которые может рассчитывать Мадура в качестве штата ( Nega­

ra } » Республиканская делегация утверждала, что некоторые 

из этих лиц подверглись затем доирсоу со стороны военной 

полициИв Нидерландская делегация указала также на то, что 

в Лентенгском районе Оуменепы большинство голосовало против 

резолюции, вследствие того , что они не были уверены в том, 

что Мадура, как отдельный штат, сможет постоянно рассчитывать 

на поддержку и защиту со стороны Нидерландов, 

2 1 , Республиканская делегация утверждала, что после плебис­

цита некоторое число людей, живущих в деревнях Кемайоран,' 

Бангкалан и Бурне Темор Лоронг Бангкалак, голосовавших против 

резолюции, были вызваны и опрошены службой военной охраны 

(Militaire Veiligheidsdienst ) , В числе этих людей, как 

указывалось, были некий г -н Заини и г - н Хаджи Абдула, оба 

из Езнгкалана, Нидерландская делегация отрицала, что какие бы 

то ни было отдельные лица или группы, имевшие отношение к 

плебисциту, подвергались запугиванию, 

28 , Республиканская делегация утверждала, что свободе слова 

препятствовало наличие распоряжений, изданных на основании 

военного и осадного положения и возбраняющих собрания более 

чем четырех человек в одно и то же время с 

Нидерландская делегарда заявила, что эти распоряжения 

не имели силу запрещения каких бы то ни было собраний в связи 

с плебисцитом* 
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I V » СОБЫТИЯ, ПОСЛЕДОВАВШИЕ ЗА ПЛЕБИСЦИТОМ 

S3 * После плебисцита, Центральный комитет поручил г-ну 

Тжакранинграту, принять резолюцию й в соответствии с положе­

ниями таковой взять на себя управление штатом Мадура (negara 

Madura ) в качестве Уали Негара (главы штата) . Комитет назна­

чил своего председателяjг-на Жукариса^и одного из членов К о ­

митета, оудыэ Ахмед Жарифа, представить резолюцию помощнику 

генерал-губернатора Нидерландской Индии. Согласно этому рас­

поряжению, г -н Мукарис и судья Шариф отправились 15 февраля 

в Батавию вместе с г-ном Тжакранинкрат• Следующая петиция, 

датированная S9 января, о том, чтобы за Мадурой был признан 

статус отдельного штата ( Негара) в будущих Соединенных Жтатах 

Индонезии во главе о г-ном Тжакранинкрат, как Уали Негара, была 

представлена помощнику генерал-губернатора* 

"Его Превосходительству 

Помощнику генерал-губернатора 

Нидерландской Индии 

Батавия 

Мы, нижеподписавшиеся» 

1 . Раден Соекарио 

S, Раден Соедирман, 

соответственно председатель и секретарь Комитета по опре­

делению статуса Мадуры, имеем честь довести до сведения 

Ваше го Превос ходител ьс тв а, 

что , по настоятельной просьбе различных г р у ш Мадуры, групп 

должностных лиц, духовенства, коммерсантов, а равно групп 

простого народа, а также и Национального союза Мадуры 

( Persatuan Kebangsaan Madura ) , 14 января 1948г, 
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несколько видных граждан из населения Мадуры собра­

лись в резиденции регента Бангкалана с целью обсужде­

ния ЖЕШЮШШЩ к sштш5за&шшщ выражаемого частью 

народа Мадуры, в связи с настоящим политическим по ­

ложением Мадуры, пожелания относительно самоопреде­

ления; 

что в результате этого заседания был создан 

Временный комитет по определению статуса Мадуры, в 

состав которого вошли три представителя народа 

Регентства Памекасан, три представителя из Суменепа, 

два из Сампанга и три из Бангкалана, Было решено 

избрать Р „ А . А » Тжакранинкрата, резидента Мадуры и 

депутата при Рекомбе, в качестве советника! 

что Временному комитету было поручено обсудить 

с лидерами населения различных районов вопрос об 

учреждении демократическим путем постоянного коми­

тета; 

что 16 января 1948 г » в резиденции регента Памекасг 

на был создан комитет по определению статуса Мадуры, 

примерно того же состава, как был Временный комитет. 

В состав этого Комитета вошли представители населе­

ния всего острова Мадура, а нижеподписавшиеся были 

избраны председателем и секретарем этого Комитета; 

что в тот же день Комитет принял резолюцию, пол­

ный текст которой препровождается при этой петиции 

в качестве приложения; 

что в отношении этой резолюции Комитет с по ­

мощью подкомитет св, которые, должны быть в да-пъч^". ~ 

шем учреждены в каждом Регентстве и округе, будет 
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стремиться получить согласие населения путем г о л о с о ­

вания, которое должно быть проведено одновременно 

в каждой деревне Мадуры S3 января 1948 г . в 3 часа 

дня; 

что было также постановлено, что право голосований 

имеет все мужское население деревень t достигшее 

восемнадцатилетнего возраста, а также те жители 

мужского пола, которые не достигли еще возраста в 

18 л е т , но уже женаты; 

что порядок проведения голос ования был следукщий: 

S3 января 1948 г е в 3 часа дня в каждой деревне 

состоялось собрание всех имеющих право на голосова­

ние, где было сделано пояснение смысла и целей р е ­

золюции и проведения по ней голосования, после чего 

ообравшимся было предоставлено свободно подать г о ­

лос за резолюцию, против нее или воздержаться; 

что от 3 час • дня до 6 ч а с , вечера 23 января 

1948 г . голоса подавались в означенном выше порядке 

и были го лучены следующие результаты? 

a) число имевших право на голосование 305.546 

b) число явившихоя 219,663 

c ) голосовало за резолюцию 199.510 

d) голосовало против 9.923 

e ) воздержалось при голосовании 10-230; 

что таким образом, из вышеприведенных результа­

тов голосования можно заключить, чтог 

l o 71 j 83 процента лиц у Имевших право на г о л о с Q T -
заниеучаствовали в нем 

2 . 90,82 процента.голосов было подано за р е ­
золюцию 
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3 . 4,51 процента голоооз подано против резолюции 

4 . 4,65 процента лиц воздержались от г о л о с о ­

вания; 

что на основании решения, принятого народом Мадуры, 

как указано выше, мы от имени населения Мадуры, настоя­

щим покорно просим Ваше Превосходительство, как пред­

ставителя прави тзл ют ва Нидерландов, признать за Маду­

рой статус штата, (Negara ) , который будет частью 

Соединенных Штатов Индонезии; и признать ? 0 А „ А в 

Тжакраниккрата главой штата (Уали Н е г а р а ) . 

Мы совершенно уверены в том, что Ваше Превосходи­

тельство внимательно отнесется к этой просьбе народов 

Мадуры; и от имени всего нас еления Мадуры выражаем 

нашу глубокую благодарность за искреннее и любезное 

отношение Вашего Превосходительства, как представителя 

прави тел ьст ва Нидерландов Р 

Памекасан, 29 января 1948 г . 
от имени Комитета по определению статуса 

Мадуры 

Председатель Секретарь 

(подпись) (Р»Соекарис) (подпись) (Р,Соедирман) 

Подтверждает; 
Депутат при Рекомбе 

(подпись) (Р„А пА,Тжакранинграт) " 

24 . Создание штата Мадура было признано правительством Ни­

дерландской Индии в декрете, опубликованном 20 февраля помощ­

ником генерал-губернатора в следующих выражениях,согласно с 

английским переводом, прэдс тавл енкым нидерландской делегацией* 

йБыл оглашен доклад : I Koiaite Penentoean Medoedoekan 

Madoera" от 29 января 1948 г . по поводу решения, принятого 



S/786 
Russian 
Pago 23 

населением Мадура S 3 января 1948 г « , когда была 

одобрена резолюция "fíomite Peneboean Ksdosdoekan 

Madoera" от 16 января 1948 г . ; 

Принимая во внимание, что как это решение, так 

и содержание принятой резолюции убедительно под­

тверждают уже ранее неоднократно выраженное же­

лание жителей остроза Мадура сорганизоваться 

демократическим путем, в политическую единицу, 

имеющую статус штата (Негара ) , с тем чтобы иметь 

возможность присоединиться в качестве такового 

к суверенным Соединенным Штатом Индонезии, которые 

будут созданы в будущему 

принимая также во внимание, что для организа­

ции и создания такой политической единицы необхо­

димо временное представительное учреждение ; 

было одобрено и решеног 

l o принять к сведению резолюцию, принятую 

S3 января населением Мадуры, и на основании 

ее признать Мадуру политической единицей'со 

статусом штата, организация которого будет 

закончена в дальнейшем; 

So решить, что территория штата Мадура ох ­

ватывает остров Мадуру о окружающими его 

и принадлежащими ему оотровами^ 

3 , признать главой правительства Мадуры 

РсАоА .Тяакранинкрата, резидента Мадуры; 

4 0 создать Временный совет Мадуры ("Dewan 

Pcrwakilan Rakjat Madoera" ) ДЛЯ приня­

тия мер по организации штата Мадурэ в поли­

тическом отношении, при том, что: 



а ) этот Совет, в его первом составе, будет 

о ост оят ь из пятидесяти членов | 

Ъ } сорок членов этого Совета будут избраны 

согласно постановлениям, которые будут выра­

ботаны главой правительства штата по кон­

сультации, поскольку это может оказаться необ­

ходимым, с "Komlte Penenkoean Kedoedoekan Madoera"$ 

с ) десять членов Совета должны быть назна­

чены главой правительства в консультации а 

"Komite Penenboean Kedoedoekan Madoera" 

и с правительственным комиссаром по админи­

стративным делам для восточной Явы, для того 

чтобы пред ставить те группы населения, которые 

считаются недостаточно представленными теми 

членами Совета, о которых идет речь в под­

пункте ( Ъ ) , а между тем заслуживают этого 

в силу их численности или их удельного веса 

в социальной, культурной и экономической 

жизни острова, 

5, Обусловить, что специальной задачей Совета является 

с формулирование в ближайшем времени, в сотрудничестве 

с главой правительства штата и о правительственным ко­

миссаром для восточной Явы, плана политической организа­

ции штата, а также обсуадение отношений между этим 

штатом и Соединенным Штатами Индонезии, которые намечено 

оформить, и с королевством Нидерландов; 

6, обусловить, что в ожидании проведения в жизнь и з ­

ложенного в пункте 5 плана политической структуры, глава 

правительства ( Уали Негара) будет осуществлять 
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переданную ему власть , по консультации, поскольку 

это может сказаться не обходимым, с Советом» 

7* Обусловить, что необходимые для деятельности главы 

правителззтва и Совета денежные средства временно должн 

быть предоставлены правительством (Нидерландов) и быть 

возмещены ему в будущем* 

S5. Ресцуб ликанская делегация утверждала , что эти действия 

правительства Нидерландской Индии находились в противоречии 

со статьей б тех двенадцати принципов, которые были приняты 

сторонами на американском военном судне Ренвиль 17 января 1948 г 

где говорится» 

п б » Чтоб-ы был предусмотрен соответстзующий период 

времени, не менее шести месяцев и не более одного г о ­

да, после момента подписания данного соглашения, в 

течение которого будут проводиться свободно и без 

принуждения со стороны, обсуждения и рассмотрения 

жизненно важных вопросов» По истечении этого периода, 

будут проз едены свободные выборы для решения самим 

народом его политического отношения к Соединенным 

Штатам Индонезии"» 

Нидерландская делегация, с другой стороны, заявила, что 

население той или другой территории имеет право высказать свое 

мнение на любой отадии политического развития, но что это не 

касаетоя приложения статей 4 и 5 тех шести дополнительных 

принципов, которые были приняты сторонами на борту американ­

ского военного судна Ренвиль 19 января 1948 r » f текст этих 

статей нижеследующий» 

" 4 , В течение периода времени не менее как через 

шесть месяцев после подписания этого-соглашения 



S/786 
Russian 
Page 26 

и не позднее одного года, будет проведен 

Плебисцит для того , чтобы решить желает ли 

население различных частей Явы, Мадуры и Суматра 

чтобы их территории вошли в состав Республики 

Индонезии или другого государства, входящего 

в Соединенные Штаты Индонезии? такой п л е ­

бисцит должен проводиться под наблюдением 

Комитета добрых у с л у г , если та или другая с т о ­

рона обратится с просьбой к этому Комитету об 

оказании у с л у г , согласно с процедурой, очер­

ченной выше в пункте 3 , Стороны могут с о г л а ­

ситься , что для выяснения воли народа может 

быть применен вместо плебисцита другой какой-

либо метод» 

5 . Вслед за определением границ штатов, в 

соответствии с процедурой, указанной выше в 

пункте 4 , будет созвана учредительная конвен­

ция с соблюдением требований демократии, для 

составления проекта конституции Соединенных 

Штатов Индонезии. Отдельные штаты будут пред­

ставлены на конвенции в соответствии с числен­

ностью их населения". 

86, В соответствии с цитированным выше декретом помощника 

генерал-губернатора, Комитет по определению статуса Мадуры 

решил, что следует избрать Временный совета Этот Совет был 

составлен из сорока избранных членов ( десять от Регентства 

Бангкалан, десять от Семпанга, восемь от Панекасана и двенад­

цать от Суменепа) и десяти назначенных Резидентом, после с о ­

вещания с Комитетом по подготовке выборов, для того итобы 
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были представлены группы меньшинств» Выборы сорока членов 

Совета были проведены в трех стадиях! 

1-ая стадия» Избиратели, которые На этих выборах вклю­

чали женщин, избрали 15 марта в каждойпдесоая по одно­

му кандидату на сто избирателей на роль выборщиков во 

время второй стадии. В тех случаях, когда число кандида*» 

т-бв равнялось числу выборщиков, подлежавших избранию, 

кандидаты автоматически считались избранными* В тех 

алучаях, когда кандидатов было меньше, то в дополнение 

к ним выборщиками назначались лица по выбору подготови­

тельного комитета, 

В тех Случаях, когда число кандидатов было больше че 

вакансий, то ввиду неграмотности большей части населе­

ния, выборы проводились следующим образом. Кандидаты 

рассаживались перед избирательной будкой, имея какой-ни­

будь отличительный знак ( обычно определенный цвет 

одежды или какой-нибудь цветок или лист ) . Каждому вы­

борщику были даны палочки, в числе соответствующем чис­

лу кандидатов, подлежащих избранию. Выборщики опуска­

ли эти палочки ( так, чтобы этого не видели другие ) в 

ящики, находящиеся в избирательной будке, помеченные 

теми же отличительными знаками, какие были у кандидатов. 

Те кандидаты, в ящиках которых оказывалось наибольшее 

число палочек, объявлялись избранными. 

S-ая стадия! 80 марта была проведена вторая стадия выборов 

в двадцати районах по всему оотрову Мадура. Те 8,000 

кандидатов, которые были избраны приблизительно 800.000 

участниками первой стадии, теперь становились выборщи­

ками на второй стадии* В этом случав голосование было 
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тайно© и проводилось путем подачи избирательных 

бюллетеней^ Таким путем было избрано двести канди­

датов для участия в следующей стадии выборов, 

3-ья стадияs Окончательные выборы были проведены в 

четырех с толицах Регентств через пять дней после того 

как указанные выше 200 выборщиков получили полный 

"список кандидатов в числе 175, иначе говоря, прибли­

зительно по 45 на каждое Регентство , После того 

когда эти списки были проверены, выборщики заре­

гистрировали свои голоса в избирательных будках, 

за такое число кандидатов, которое равнялось числу, 

подлежавших к избранию для каждого Регентства, 

Таким образом выборы были заюнчены 15 апреля. Пресса 

сообщила, что сорок избранных членов Временного совета пред­

ставляют "следующие политически е направл енияs 

Мусульманская группа (соответствующая 

Мусульманской партии в Индонезийской 

Республике ) 17 

Группа молодых социалистов ( соответ­

ствующая "Песиндо п в Республике) 7 

Группа националистов ( соответствующая 

национальной партии в Республике) 3 

Бывшие офицеры T o N . I . (республиканских 4 

вооруженных с и л ) , которые во время выбо­

ров, по словам нидерландской делегации, 

были офицерами полиции, а по заявлению 

республиканской делегации - один из этих 

офицеров находился под арестом?когда е г о 

выбрали 
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Лица, не принадлежащие ни к какой группе, 

но в общем оклонякщиеоя к федеральному 

устройству 9 

Надо отметить, что среди успешных кандидатов 

было две женщины, 

8 7 . По словам нидерландской делегации, хотя Мадура в конечном 

итоге будет автономным штатом, она должна оначала Получить 

конституцию и должна произойти передача власти ей от правитель­

ства Нидерландской Индии» В настоящее время,в ожидании органи­

зации этого нового штата, управление им остается тем же, каким 

оно было до плебисцита; г - н Тжакранинграт продолжает действо­

вать, в качестве Резидента, а не главы правительства (Уали 

Негара) , как таковой он является ответственным перед правитель­

ством Нидерландской Индии через правительственного комиссара 

цо административным делам ( Рекомба) , Объем власти и время 

-пребывания в должности Уали Негара должны быть определены Вре­

менным советом по консультации с лицом, намеченным к занятию 

этой должности, а также с правительственным комиссаром по 

административным делам Восточной Явы« Деятельность Временного 

оовета должна быть направлена, главным образом, на установление 

конституционной структуры Негара ( штата) , и е г о отношений о 

намеченными Соединенными Штатами Индонезии и с Нидерландским 

королевством» Вся эта деятельность должна проводитьоя в сотруд­

ничестве о Уали Негара и о Рекомба Восточной Явы. 

Средства, необходимые оверх местных доходов* для о с у ­

ществления функций Уали Негара и Временного совета , первое 

время будут предоставляться правительством Нидерландской Индии, 

с тем, что впоследствии отпущенные таким образом суммы будут 

возвращены последнему. Вопрос о0 /чрезеде&ии 
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законодательного учреждений должен быть решен Временным сове­

том, первая сессия которого намечена на май месяц 1948 г » 

88» Для поддержания законности и порядка нынешнее правитель­

ство Мадуры опирается, раньше всего , на гражданскую полицию, 

(полиси Негара) , состоящую сейчас из 900 человек, и кроме того 

300 новобранцев, находящихся на обучении. Полиция, высшим на­

чальником которой является резидент, находится в распоряжении 

регентов, которые отвечают за поддержание порядка и законности. 

В настоящее время организуется батальон безопасности, который, 

согласно описанию, будет сходен со специальной полицией Филип­

пин и будет снабжен более тяжелым вооружением, чем то , которым 

обычно пользуется полиция* Этот батальон безопасности будет 

в распоряжении Уали Негара* Имеются также вооруженные силы, 

состоящие из 685 человек нидерландских войск, которые разме­

щены в главных центрах,и "Баризан Тжакра", организации, состоя­

щей из 450 человек мадурских вспомогательных войск. Все эти 

вооруженные силы состоят в распоряжении командующего войсками 

на нидерландской территории Восточной Явы з Сурабайя е 

S9» В ответ на вопросы, имевшие целью выяснить в каком отноше­

нии создание мадурского штата будет способствовать или ограничит 

представительный характер правительства, нидерландская делега ­

ция указала на факт выборов в Временный совет . Этот Совет, как 

было отмечено, будет иметь среди своих задач не только выработку, 

в сотрудничестве с Уали Негара и Рекомба Восточной Явы, плана 

политической организации этого штата, а также обсуждение вопроса 

о взаимоотношениях этого, штата ( Негара) с будущимиСоединенными 

ШтатамиИндонезии и с Нидерландским королевством,но с ним будет 

совещаться, "по мере необходимости 8 Уали Негара в том, что 

касается осуществления, предоставленной ему власти. 
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Республиканская делегация с другой стороны считала, что 

порядок, принятый при создании штата Мадура, сам по себе 

ограничивает представительный характер организации управления. 
Мадуры, 

В связи с этим следует отметить, чтя как традиция/ един­

ственным административным лицом, выбираемым самим населением 

является старшина деревни (десса) . 

30. Делегациям было предложено высказаться относительно 

условий» от которых будет зависеть характер правительства Ма­

дуры. Нидерландская делегация заявила, чтс в соответствии 

с 4-м и 5-м из жести дополнительных принципов, принятых сто­

ронами 19 января 1948 г . , в случае, если будет достигнуто 

политическое соглашение с республиканским правительством, то 

определение границ штатов будет установлено на основании ре­

шения, принятого нас елением Явы, Мадуры и Суматры не ранее 

шести месяцев и не позднее одного года после подписания этого 

соглашения. Таким образом, по мнению нидерландской делегации, 

создание штата Мадура может иметь лишь временный характер» С 

другой стороны, республиканская делегация считала, что нет 

никакого ©снования для отделения Мадуры от Явы, так как ЭК050-

мически, социологически и политически Мадура не представляет 

с$бей обособленней единицы, 

31. Хотя, видимо, о правовой точки зрения организация пра­

вительства Мадуры, как Резиденции, изменена на "свободный 

штат Мадуры"., на деле в управлении не было произведено пока 

изменений, а что произойдет в будущем зависит от решений 

Временного совета» 


